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G E TA L L E NA L T I J D  H A N D I G 

Hallo 
Tot ziens		
Ja		
Nee 
Sorry		
Links		
Rechts 
Hoeveel kost dit? 
 
Waar is het toilet?

A R A B I S C H 
M A R O K K O

“neem mij  mee op re is”

ehlèn 
bəsslèma 
jèh 
la 
sməH li (səmHi li) 
liesər 
liemən 
sjHèl ttaman  
 djèl hèda (hèdi)?	
fien lmirHèd?
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De beste  tolk  voor  op re i s
Vlot de rekening vragen op een terrasje?  
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Woord vooraf

Al ruim 90 jaar kun je je met Wat & Hoe Taalgidsen verstaanbaar 
maken in vele talen. Dat betekent niet dat de gidsen inmiddels hoog-
bejaard zijn. Met de huidige generatie gidsen kun je vragen naar de 
beschikbaarheid van wifi, plekken om je telefoon op te laden of waar je 
geheugenkaartjes kunt kopen voor je camera. Ook zijn vele taalgidsen 
inmiddels als app beschikbaar voor Android en iOS. Sommige apps 
bevatten beluisterbare uitspraak die je kunt laten horen aan je gespreks-
partner. En er zelf mee oefenen kan natuurlijk ook!

De Wat & Hoe Taalgidsen staan bekend om de vele handige zinnetjes 
die je kunt gebruiken in een hotel, restaurant of gewoon op straat. Bij 
alle zinnen zie je meteen hoe je ze moet uitspreken. Er zijn praktische 
tekeningen waarop je ook kunt aanwijzen wat je nodig hebt. Achterin 
staan woordenlijsten in beide richtingen die van pas kunnen komen om 
snel even een woord op te zoeken. Wil je meer weten over de gramma-
tica, dan kun je voorin daarover een beknopte praktische uitleg vinden. 
De gidsen zijn in samenwerking met Van Dale tot stand gekomen. 

Wat & Hoe-taalgidsen zijn er in de volgende talen: 

Afrikaans
Arabisch
Braziliaans
Bulgaars
Catalaans
Chinees Mandarijn
Deens
Duits
Engels
Fins
Frans

Fries
Grieks
Hebreeuws
Hongaars
Indonesisch
Italiaans
Japans
Kroatisch
Noors
Pools
Portugees

Roemeens
Russisch
Slowaaks
Spaans
Thai
Tsjechisch
Turks
Vietnamees
Zweeds

Deze Wat & Hoe-taalgidsen zijn ook als app verkrijgbaar:

Duits
Engels

Frans
Italiaans

Spaans
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71 Handig om te weten...

1.1 Beknopte grammatica
zz Het Arabische alfabet

Let er op dat sommige letters alleen van elkaar verschillen door het 
aantal puntjes (vgl. ج  of de positie ervan boven of onder de (خ en ح, 
letter (vgl. ب en ث). De vorm van de meeste Arabische letters verschilt 
naar gelang de positie die de letter in het woord inneemt. Zo zijn er 
een losse, begin-, midden- en eindpositie. Een aantal letters wordt wel 
naar rechts, maar niet naar links doorverbonden. Af en toe komt het 
daardoor voor dat een woord bestaat uit uitsluitend losse letters (bijv. 
 d-aa-r). In de onderstaande tabel zijn de vormen weergegeven samen دار
met de transcriptie die in deze gids gebruikt wordt. 

transcriptie los begin midden eind
*  ـئ ـؤ ـأ ء ـئـ ـؤ ـأ ء أ ء
b  ـب ـبـ بـ ب
t  ـت ـتـ تـ ت
t  ـث ـثـ ثـ ث
zj  ـج ـجـ جـ ج
H  ـح ـحـ حـ ح
ch  ـخ ـخـ خـ خ
d  ـد ـد د د
d  ـذ ـذ ذ ذ
r  ـر ـر ر ر
z  ـز ـز ز ز
s  ـس ـسـ سـ س
sj  ـش ـشـ شـ ش
S  ـص ـصـ صـ ص
D  ـض ـضـ ضـ ض
T  ـط ـطـ طـ ط
D of Z  ـظ ـظـ ظـ ظ
â  ـع ـعـ عـ ع
R  ـغ ـغـ غـ غ
f  ـف ـفـ فـ ف
q  ـق ـقـ قـ ق
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8 k  ـك ـكـ كـ ك
l  ـل ـلـ لـ ل
m  ـم ـمـ مـ م
n  ـن ـنـ نـ ن
h  ـه ـهـ هـ ه
w  ـو ـو و و
j  ـي ـيـ يـ ي
t of a  ـة - - ة
a  ـى - - ى
aa  ـا ـا آ ا
ie of ee  ـي ـيـ يـ ي
oe of oo  ـو ـو و و

(Houdt u er bij het gebruik van het boekje rekening mee dat het Ma-
rokkaans Arabisch in de transcriptie meestal niet de uitspraak weergeeft 
van wat er in het Arabisch schrift staat.) 

zz Beknopte grammatica van het  Marokkaans Arabisch

Het Marokkaans Arabisch is verwant aan het Modern Standaard Ara-
bisch en is een Semitische taal. Net als alle andere dialecten wijkt het 
sterk af van het Modern Standaard Arabisch. De relatief grote afstand 
tot het centrum van de Arabische wereld had tot gevolg dat het Marok-
kaans Arabisch qua uitspraak en woordenschat ook nogal verschilt van 
de andere Arabische dialecten. De merkwaardigste eigenschap van het 
Marokkaans Arabisch is wel dat het gebruik van klinkers tamelijk be-
perkt is, zowel in vergelijking met de andere Arabische dialecten als met 
het Modern Standaard Arabisch. Het is overigens mogelijk dat dit ken-
merk veroorzaakt is door invloed van het Berbers, de oorspronkelijke 
taal van de bevolking van Noord-Afrika. Bovendien zijn door de grote 
invloed die de Franse cultuur in het verleden heeft gehad – en nog heeft 
– vele Franse leenwoorden in het Marokkaans Arabisch opgenomen. 

zz De persoonli jke voornaamwoorden

ik ena
wij Hna
jij nta
jullie ntoema
jij (vr.) nti
zij hoema
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654 Onderweg

4.1 De weg vragen
Pardon, mag ik u iets vragen?

اسمح لي،هل يمكن أن أسالك شيئا؟ً
smeH lie, wèsj jəmkən li nsəwwlək?

Ik ben de weg kwijt
ضللت السبيل
tləft âəlTTrieq

Weet u een ... in de buurt?
هل أنت تعرف ... قريب من هنا؟
wèsj katəârəfsjie ... qrieb mən hna?

Is dit de weg naar ...?
هل هذا هو الطريق لـ ...؟
wèsj hèdi TTrieq lə ...?

Kunt u me zeggen hoe ik naar ... moet lopen/fietsen?
هل يمكنك أن تقول لي كيف أسوق إلى ... / كيف أمشي إلى ... / كيف آجي بالدراجة إلى ...؟
wèsj jəmkən lək tqoel li kifesj chəSSni nətməsjsja bèsj nəwSəl lə...?/wèsj jəmkən 
lək tqoel li kifesj chəSSni nəmsji âlè lbisjklèt bèsj nəwSel lə ...?

Hoe kom ik daar het snelst met de auto?
ما أسرع الطرق بالعربية؟
wèsj jəmkən lək tqoel li kifesj chəSSni nSoeĝ fəsjraâ lə...?

Hoe kom ik het snelst in ...?
ما أسرع الطرق إلى ...؟
kifesj jəmkən li nəwSəl bsoerâa lə ...?

Hoeveel kilometer is het nog naar ...?
كم كيلومترا إلى ...؟
sjhèl mən kiloemetr mezèl lə ...?

Kunt u het op de kaart aanwijzen?
هل يمكنك أن تشيرها لي في الخريطة؟
wèsj jəmkən lək tsjieroe lija fəlkarta?

Mijn navigatiesysteem is kapot, kunt u me vertellen hoe ik in ... kom?
عطل نظام تحديد المواقع, ما الطرق إلى ...؟
ssistème de naviekasjon mchəssər wèsj jəmkən lək tqoelli kiefèsj Rèdi nəwSəl lə?

zz Waar?

hier/daar
هنا / هناك
hna/hnèk
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66 ergens/nergens
في أي مكان / لا في أي مكان
fəsjie blaaSa/fHətta blaaSa

overal
في جميع أنحاء العالم
fəkoell blaaSa

ver weg/dichtbij
بعيد / قريب
bâied bəzzèf/qrieb

naar rechts/links
إلى اليمين / إلى اليسار
âəliemən/âəliesər

rechts/links van
على يمين الـ ... / على يسار الـ ...
liemən djèl .../liesər djèl ...

rechtdoor
إلى الأمام
nisjèn

via
عن طريق
âənTrieq

in
في
fə

op
على
âla

onder
تحت
təHt

tegen
ضدّ
DəDD

tegenover
قدّام
qoeddèm

naast
جنب
bəzjənb

bij
عند
âənd

voor
أمام
qoeddèm
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lawine 2.7 هيار hejèr
laxeermiddel دواء مسْهِل dwa dəssəhla
lederwaren جلود zjəld
leeftijd عمر âoemr
leeg فارغ chaawi
leer جلد zjəld
legitimatiebewijs بطاقة شخصية hoewija SSəchsijja
lek (van band) خرم tfəsjsj
lekker 2.6, 3.7, 3.11 لذيذ ldied
lelijk قبيح qbieH
lende 9.2 المنطقة القَطَنية Soelb
lenen (aan) سلف səlləf
lenen (van) استلف səlləf mən
lens 2.5 عدسة âedsa
lente 1.4 الربيع rbieâ
lenzenvloeistof سائل العدسات lmè lâedsa
lepel ملعقة mâəlqa
les 6.2 درس dərs
leuk 3.3, 3.6, 3.12, 8.5 مضحك zwien
leuk vinden ّأحب âəzjboe
levensmiddelen مواد غذائية mawaadd Ridè*ijja
lever 8.2, 9.3 الكبد kabd
lezen 7.4 قرأ qra
lichaam جسم zjism
licht (bn) خفيف məftoeH
licht (zn) النور Doew
lidmaatschap 8.5 عضوية âoeDwijja
lief 3.7, 3.11 عزيز âziez
liefde حب mHəbba
liegen كذب kdəb
lies 9.2 أصل الفخذ Soelb
liever hebben فضّل fəDDəl
lift (in gebouw, met auto, stoeltjes–) مصعد asanseur
liften 2.7 أتوستوب ootoostop
liggen 9.3, 10.4 ضجع tsərrəH
ligstoel 5.3, 6.3 كرسي مداد koersi məddèd
lijm غراء ləSqa
lijn 4.11 خط chəTT
limonade ليمونادة moenaada
links 4.1 يسار liesər
linksaf 4.1, 4.12 ًيسارا âəllieSər
linnen 7.3 كتان kəttèn
linnengoed ملاءات kəttèn
lippenstift أحمر شفاه âkər
liter 4.6 ليتر lietroe
literatuur أدب edeb
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M

loge 8.6 لوج loezj
logé ْضيف Dif
logeren أقام nzəl
loket 1.3, 2.2 شبّاك sjəbbaak
long 9.3 الرئة ri*a
loodvrij بنزين من غير الرصاص san plomb
lopen 3.9, 4.1, 4.11, 6.3, 6.5 مشى msja
lotion سائل الوجه loetioen
lpg 4.6 غاز بروبان سائل lezjeepee-el
luchtbed 5.3 سرير هوائي maatlaa pneumatiek
luchtbedstopje 5.3 صمّة السرير الهوائي boesjon duumaatla pneumatiek
luchtfilter 4.4 فيلتر هوائي fielter hawè*ie
luchthaven مطار maTaar
luchthavenbelasting ضرائب المطار darieba
luchtpomp 5.3 منفاخ الهواء maasjien pneumatiek
luchtpost (per –) بريد جوي paravion
luchtvaartmaatschappij شركة الطيران choeToeT TTeijaraan
luchtvervuiling تلوّث هواء təlawwoet
lucifers كبريت woeqied
luier قماط الطفل chərqa djel ddrèri
luifel 5.3 سقيفة Saqiefa
luisteren سمع stèməâ
lukken نجح nzjəH
lunch الغذاء Rda
lusten أحب âəzjboe

m

maag 9.3 المعدة meâda
maagpijn وجع المعدة wəzjeâ lmeâda
maagzweer 9.3 قرحة qoerHa fəlmeâda
maal (keer) مرة mərra
maaltijd 9.4 وجبة mekla
maand 1.4, 8.5 شهر sjhər
maandverband فوطة شهرية foeTa dəddəm
maat (kleding, schoenen) مقاس qjès
macrobiotisch ماكروبيوتي macrobiotiek
mager نحيف Dəâtief
magnetron مايكروويف maknétron, four aa miekro onde
mailen 3.12 ْبعث إيمايل bâət liemèl
maken (repareren) ًصلح تصليحا SəlləH
malaria البرداء maalaarjaa
mals طري fti
man 3.3, 4.10, 10.3 رجل raazjəl
mandarijn مندرين manderien
manege حلبة السرك manèzj

arabisch-Marokko.indd   186 08-02-16   12:43



A
R

A
B

IS
C

H
 M

A
R

O
K

K
ORuim 4.000 woorden & zinnen

Woordenlijst Nederlands – Arabisch (Marokko)

Woordenlijst Arabisch (Marokko) – Nederlands

Duidelijke aanwijzingen voor uitspraak

G E TA L L E NA L T I J D  H A N D I G 

Hallo 
Tot ziens		
Ja		
Nee 
Sorry		
Links		
Rechts 
Hoeveel kost dit? 
 
Waar is het toilet?

A R A B I S C H 
M A R O K K O

“neem mij  mee op re is”

ehlèn 
bəsslèma 
jèh 
la 
sməH li (səmHi li) 
liesər 
liemən 
sjHèl ttaman  
 djèl hèda (hèdi)?	
fien lmirHèd?

A R A B I S C H  M A R O K K O

 
 

 

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

wèHəd 
zjoezj 
tlèta 
rəbâa 
chəmsa 
sətta 
səbâa 
tmənja	
təsâoed 
âəsjrat

  
 
 
 

 

W W W. WAT E N H O E . N L

De beste  tolk  voor  op re i s
Vlot de rekening vragen op een terrasje?  
Een gesprekje aanknopen?  
Met deze taalgids kom je altijd uit je woorden. 

NUR 507


